'poMaachbKa opraHisanisa . IHHOBALIINHI

"IHHOBaLiNHi 0O0pil YKpaiHu' OBPIT YKPAIHI

YKPAIHCLKI CTVAll
B EPONMEACLKOMY KOHTEKCTI

30ipHUK HAYKOBHX IIpallb

Bunyck 11

Kuig, 2025




['pomanceka opranizaiis «[HHOBariiHI 00pii YKpaiHu»

YKPAIHCBKI CTYAIl
B €EBPOITEMCHKOMY KOHTEKCTI

301pHUK HAYKOBUX MPaIlb

Bunyck 11

Kuis, 2025



VJIK 821.161.2.09 (062.552)
V45

Ykpainchbki cTyaii B eBponeiicbkoMy KOHTeKCTi: 30. Hayk. mip. 2025. Ne 11. 387 c.

PepakuiiiHa koJieris:
Tonosnuii peoakmop: 1llaposa T.M. — noktop ¢inogoriunux Hayk, npodecop,
TaBpilicbkuii Aep>kaBHUN arpOTEXHOJIOTTYHUIN YHIBEpCUTET iMeHi JIMutpa MoTopHOTO.

Ynenu peoxoneeii:

HepkauoBa O.C. — noktop ¢inonoriunux Hayk, npodecop, Ilpukaprnarcbkuii
HalllOHAJIbHUN yHIBepcuTeT iMeHi Bacuis Credanuka;

binsupka B.II. — moktop ¢inonoriunux Hayk, npodecop, HTY «/lninmpoBcrka
MOJIITCXHIKAY,

Tepemyk C.I. — JOKTOp mMemaroriuyHUX HayK, JOIEHT, Y MAHCHKUU Jep>KaBHUMN
nearoriyHuii yHiBepeuret iMeHi [1aBna TuunHu;

3emnsiHcbka A.B.  — kaHauaar QuUIONOrIYHMX HayK, JOLEHT, TaBpiiChKUIA
Jep’KaBHUN arpOTEXHOJIOTTYHUN yHIBEpCUTET iMeH1 JMuTpa MoTtopHoro;

[ITapoB C.B. — kaHaMaaT neaaroriyHux HaykK, JOLEHT, TaBpIMCHKUN JepiKaBHUUN
arpoTEXHOJIOTIYHUHN yHIBepcHUTeT iMeH1 [Imutpa MoTopHoro;

Yan Kapranov — Doctor of Sciences (Philology), Professor (UA), Habilitated
Doctor (Linguistics) (PL), Professor at the VIZJA University (Warsaw, Poland);

Joseline M. Santos — PhD, full-time Professor 1V at the College of Education and
Graduate School of Bulacan State University (Philippines).

VY 30ipHHMKY mojaHl Mmatepianu BceykpalHChKOiI HayKOBO-NPAKTUYHOI 3a04YHOI
KoH(epeHIIii «YKpaiHChKi CTY/il B €BpONCHCHKOMY KOHTEKCTI» (24 xoBTHS 2025 poky,
M. KuiB). IlyGmikarii mpucBsideHi aKTyaJlbHUM MpoOJieMaM 1 MEepCreKTHBaM PO3BUTKY
YKpaiHCBKOi 1 3apyOiKHOI JIITepaTyp, iX B3a€EMO3B’SI3KY 1 B3a€MOBIUIMBAM, a TaKOX
MeJaroriyHuM, 1HHOBAIIHUM Ta 1H(OPMAIIITHIM TEXHOJIOTISIM, METOIMKaM HaBYaHHS B
3aKJIafiax CepeaHbOi Ta BUIOI OCBITH. Takoxk y 30ipHHKY HAYKOBHX Ipallb MPEICTaBICHI
peneH3ii Ha XyJIOKHI BHUJIAHHS OCTaHHIX pOKiB. 30ipHUK OyJe KOPHUCHUM HayKOBO-
MeIarOTiYHUM TIpAIliBHUKAM, YYHUTEISIM-TIPAKTHKaM, aclipaHTaM Ta 37100yBadaM BHIIOi
OCBITH.

ISSN 2710-3730 (Print)
VK 821.161.2.09 (062.552)

© ABtopwu myOumikartii, 2025
© I'O «IuHoBariitH1 00pii Ykpainny», 2025



SMICT

wixkkk JITEPATYPOSHABUI TA MOBO3HABUI CTYQII ¥ %%+

binayvka B.II., bpamyce B.Il. CYUACHI ABTOPCBHKI KOJIMCKOBI:
BIJT TPAJTAIINA IO CBOTOAEHHS ...
binayvka B.II., bycc M.K. XAHPOBO-CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI
VYKPAITHCBKOI BOE€HHOI ITPO3U (HA MATEPIAJII AHTOJIOT'I
CBOEHHUM CTAHN) ...,
Bizep 0.0. POMAH SIHYIIA BUIIHEBCBKOI'O «CAMOTHICTH VY
MEPEXI» IK HOBA ®OPMA EIIICTOJISIPHOI'O )KAHPY ..............
TI'puyaii JI.B. TEKCT XVYJOXHBOI'O TBOPY 5K HABYAJILHE
CEPEJIOBUILE B JIOBY IIUDPU .........ooviiiiiiiiieiiiieieeeee,
Jepkauosa O0.C. HOMO PER OCCUPATIONEM VY «IIIOJEHHUKY
OKVYIIAIIl» BOJOAUMUPA BAKYJIEHKA-K ..o,
Epen B.®., Pomac JILM. TUIIM HAPALIl Y TEKCTI HAJII
CYXOPYKOBOI «MAPIVIIONb. HAJIIS» ..o
3emnanceka A.B., Yeminosa H.O. TBIP O.TABPOIIIA «MVY3ENU
ITPUT'O/I»: JESAKI 3AYBAT'U 10 3MICTY I®OPMU ......................
Mopo3 M.B. JIIAJJEKTHI ®PA3EOJIOI'I3MH $SIK OCHOBA IS
CTBOPEHHS PIBHOTUITHUX 3ABJAHD ..o
Onuxienko 0O.A., binauyvka B.II. IIOCTATbh JIMUTPA ABOPHUIIb-
KOT'O YV ITPO3I OJIECATOHUYAPA ..ottt
Opobeys O.II.  OCOBJIMBOCTI YKPAIHCHKOI'O IIEPEKJIAJTY
I'POTECKY V ITEPILIINA YACTUHI POMAHY JDKOHATAHA CBI®TA
CAMAHJIPU TYJITIBEPAY ..o
Hena JI.I. CTEOAHUKO3HABUYI CTVYIII MUKOJIM JIECIOKA .........
Pomac JIM. XVJKHS CIELHU®IKA PO3KPUTTI TEMU
I'OJIOIOMOPY B OIIOBIJTAHHI IOPISI MYIIIKETUKA «XPUCTOC I
MAPIS Y CPIBHIM OKJTAJIIM ...,
Cimkie 0.B. MOBHO-JIITEPATYPHI CTYJIIl ¥V CBITJII CYUACHUX
METOOTIOTIH ...,
Yeamuii A.B. TEXHOJIOI'TI JUCTAHIIMHOI'O HABYAHHS VY
ITPOLIECI BUBUEHHS YKPATHCBKOI JIITEPATYPU ..o,
Yazapoea JI.0., Pomac JI.M. 3ACOBU TA [TPUMOMU TBOPEHHS
OBPA3Y TOJIOBHOI TEPOIHI B POMAHI B. JAHUJIEHKA
«MACKHU JJTAHU CTOTOMIOK» ..o
Illynax C.A. KOHLEIT CHUJA Y TEKCTAX VYKPAIHCBKUX
HAPOJJHUX BAMOBJIISTHD ...t

13

20

26

30

35

40

46

59

65

69

80

85

90

98



Bodyk O.P. CULTURE, COGNITION, AND PRAGMATICS IN
ENGLISH-UKRAINIAN PAREMIAS ...,

LR R R R R h HEI[AFOI‘IIIHI CTyz[Ii TA IKT fhhhhdhhhhhhhdk

Auxan B.B., Isawxie O.B. METOJUYHI ACIHEKTU OPTAHIZALIIL
[HTETPATUBHUX YPOKIB MATEMATUKHU TA IHOOPMATUKU Y
CEPEJHIM LITKOJIL ..o
Bepezosa B.II. AKTYAJILHI ITPOBJIEMU METOJUKN HABUAHHSI
JUCHUIUIIH TYMAHITAPHOI'O CITPSIMYBAHHS ...
Byzaiiosa A.C. THOOI'PADIKA - CYYACHUM IHCTPYMEHT
BUKJIAJIAHHSI VYKPAIHCBKOI JIITEPATYPU B 3AKJIAJIAX
OAXOBOI ITEPEJIBUILIOL OCBITH ....ovveeeie e,
Bacunves €.B. KAIIEJIAH V 3AKJIAJl OCBITH: JYXOBHUI
CVIIPOBIJI ITIEJATOI'TYHOI CIIVIBHOTU TA CTYJAEHTCTBA .......
I'mupa T.I1. MOTUBALILS 3JIOBYBAUIB OCBITH 10 JIOTPUMAHHS
AKAJIEMIUHOTI ETUKM . ...t
Toponeckyne MM., 3inosé’cea  O.I. THTEI'PAIIA  AGILE
METOJOJIOTI YV BUKJIAJAHHI AUCLMIUIIH 3 PO3POBKU
IIPOTPAMHOI'O BABE3ITEUEHHS .....ovvioe e
I'pywko C.C., Tinenxo A.B. CYUACHI IIJIXOJIN IO BEPU®DIKAIIII
TA 3AXVUCTY OCBITHIX JAHUX Y IU®POBUX CUCTEMAX ........
Manok  A.0. TIEJATOTTYHI CTPATEI'Tl CTUMYJIIOBAHHS
MOTUBALII CTYJIEHTIB JIO TBOPUYOI JISIJIBHOCTI ...
3¢onapvosa JI.B. €BPOIIEMICHKA IJEHTUYHICTh YKPAIHIIB V
JOBY HEBAJTTEKHOCTT ...,
Kucenvosa O.5. IIUOPOBUI CTOPITEJIIHI K IHHOBALIMHUMI
3ACIB JIUCTAHLIIMHOTO HABUAHHS .....ovviviieie e,
Kudopyx F10.1., Maminuyk C.0. BUKOPUCTAHHA HIITYYHOI'O
[HTEJIEKTY V HIAIOTOBLI MAWBYTHIX ®AXIBLIB: BUKJIUKU
TA NEJATOTTYHUM ITIOTEHIIATT ..o
Koounko H.A., Koounko H.O. IIPODOIJIAKTHUKA BHWUI'OPAHHA
BUKJIAJAUIB  3AKJIAJIB IIPO®ECIMHOI  (ITPO®ECIMHO-
TEXHIUHOT) OCBITH .....oniniiniii i)
Konopamenko J/.C. PIBEHb OBISHAHOCTI CTYAEHTCBHKOI
MOJIOZI 3 IOHATTSIM AKAJEMIYHOI JIOBPOYECHOCTI $K
[TOKA3HNK CO®OPMOBAHOCTI [TPO®ECIMHOI ETUKHU ................
Kpamcoka 3.M. CYUYACHI BUMOIU JO KEPIBHUKA 3AKJIALY
®AXOBOI TIEPEAIBUIIOT OCBITH .......ooviiiiiiiiiiiieeie e,
Kpomoga O.FO. POJIb IITYYHOI'O IHTEJIEKTY V ®OPMYBAHHI
MU OPOBOI KOMIIETEHTHOCTI ITEJATOI' TYHUX ITPALIIBHUKIB ..

115

143

150

156

161

175

180

185

194

200

205

211

215

222

229

235



Kyuepasa 0.A. DPOPMYBAHHS TBOPUYOI OCOBMCTOCTI YUHS HA
YPOKAX YKPAIHCBKOI MOBU ........iviiiiiiiiiiiiiiiieeie e
Jhoouenxo LI, Cancienko AJI. OCBITA B YMOBAX BIWHU:
IMTPOBJIEMU JJOCTYTIHOCTITA AKOCTT ..o,
Mapmunwox JLI, Mapmunwx B.B. TEUMI®IKAIIS SK 3ACIB
ITIJIBUILIIEHHA MOTUBALIIL 3/IOBYBAUIB OCBITU 1O BUBUEHHS
I'VMAHITAPHUX JUCHUIIIIH ...
Mipownuuenko M.IO., Yepnosa I'.B. MOXIJIMBOCTI HITYYHOI'O
IHTEJIEKTY IJIA INIATPUMKU I[TPOTPAMYBAHHA .....................
Hixonawuna T.I. THHOBAIIMHI METOJM  ®OPMYBAHHS
KOMVYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB HA VYPOKAX
YKPATHCBKOIMOBHU .....ouuiiiiiiiciiie e,
Oxpumoeuu  A.M. AKTYAJIbHI  IIPOBJIEMU  METOIUKU
HABYAHHA JUCHUIIIIH 'YMAHITAPHOI'O CITPSIMYBAHHA .....
Iloooepvozko I1.B. AHAJII3 TIPOTPAMHUX 3ACOBIB JJIA
VYITPABJIIHHSA IT-ITPOEKTAMU ...,
Honmopan JI.B. 3AXUCT TIEPCOHAJIBHOI IH®OPMAIII SK
HEOBXITHICTHb CYUACHOI'O CYCIIUIBCTBA ....coiiiiiieiiieeee,
Paodeuv C.1., Kupna K.O. TEXHIYHI 3ACObBU CTBOPEHHA I IPYKY

30BPAYXEHD B CUCTEMI ABTOMATU30BAHOT'O
[IPOCKTYBAHHS:  ICTOPMYHUM TA  TIEPCIIEKTUBHUI
AKLIEHTH ..o,

Cepzienko T.I. CYUYACHI OCBITHI TEXHOJIOT'TI Y ®OPMYBAHHI
JIIJIEPCBKOTO ITOTEHLIAJIY CTYAEHTIB-MEHEJUKEPIB ...........
Y3yn I.I. TIOPIBHSUUILHUI AHAJII3 ATEHTHOI'O MOJIEJTFOBAHHS
TA CHUCTEMHOI JUHAMIKU TIPU JOCJIJKEHHI CKJIAJHUX
CHUCTEM ..o e,
Ywnesuu C.E. MDKHAPOJIHA CIIBIIPALS $SIK  YWHHUK
3BEPEXXEHHS HAILIOHAJIBHOI ITEHTUYHOCTI YKPATHCBKUX
JIUTEM 3A KOPLHOHOM ..o,
®edopos M.B. TIEJATOI'TYHI 3ACAJA  @DOPMYBAHHS
[IPO®ECIMHOI INEHTUYHOCTI MAVBYTHBOI'O COLIIAJIBHOI'O
TPALUBHIKA ..ot
Isinuin C.M., 3aiiyesa B.M., /[anka A.M. THOOPMAILIIHI
TEXHOJIOITI B  C®EPI  VIIPABJIHHS  CYYACHOIO
TYPUCTUYHOIO KOMITAHIEIO .....oovniiiiiiiie e,
Yaii H.M. TOTOBHICTb BUKJIAJJAUIB AT'PAPHUX VYHIBEPCHU-
TETIB JIO BIIPOBA/DKEHHS ILIMOPOBUX IHHOBALL B
OCBITHIM TTPOLIEC ...t

241

245

251

258

264

275

282

289

294

304

312

317

322

329



Yan O.M. BUKOPUCTAHHA YAT-BOTIB YV CTYAEHTCBKOMY
(@ 2 27 (@277 1 1 1 )
Hlapoe C.B., I'anuanceka B.B. BUKOPUCTAHHA TEHEPATUBHOI'O
IITYYHOI'O IHTEJEKTY $K HEOBXIJIHIM KPOK HA HIJIAXY
MOJEPHIBALIIL 3MICTY OCBITH .....couovniviiiiiieieiceieeieeeee
Ilapoéa T.M. ®OPMYBAHHS KVJbTYPU AKAJEMIUHOI
JOBPOUECHOCTI V 3/JOBYBAUIB ATPAPHUX 3AKJIAJIIB BUILIOI
OCBITH .. e
Hlenogpacm M.B. METO/JUKA CTBOPEHHA JOJATKIB HA JAVA
TA SPRING BOOT ... e e eeee e
Lemeshchenko-Lagoda V.V. THE ROLE OF Al TOOLS IN IMPROVING
LISTENING AND SPEAKING SKILLS IN UNIVERSITY FOREIGN
LANGUAGE COURSES ... e,
Lubko D.V. OVERVIEW OF DISTRIBUTED PROCESSING
TECHNOLOGIES OF BIG DATA VOLUMES AND ENSURING THEIR
SE CURITY o

*********************PEHEHSIi. OFJIHI[I/I********************

Jwooe Ilena KHXKA ITPO JIKFOBOB 4K CITIOCIb BYTH XXUIBUMU ..
Temana Hlapoea CUJIA JIFOBOBI, 11O JAPYE KPUJIA ..................

341

346

354

359

367

372

379
382



Ykpaiucoxi cmyoii 6 egponeticokomy konmekcmi. 2025. Ne 11

Lemeshchenko-Lagoda V.V.

PhD,

Associate professor of the department of foreign languages
Dmytro Motornyi Tavria State Agrotechnological University

THE ROLE OF Al TOOLS IN IMPROVING LISTENING AND
SPEAKING SKILLS IN UNIVERSITY FOREIGN LANGUAGE
COURSES

Abstract. The article is devoted to the possibilities of implementing
artificial intelligence technologies into the foreign language learning process
for students of higher education institutions. In particular, it considers Al tools
(NaturalReader, Gliglish, Lingolette, Luvvoice) that can improve students’
speaking and listening skills and increase their motivation for personal self-
improvement.

Key words: artificial intelligence, Al tools, foreign language, listening
skills, speaking skills.

Jemewenko-Jlazooa B.B. Ponb incmpymenmie wimy4no2o inmesieKkmy
6 NOKPAWeHHI HABUYOK AYOil68AHHA MA 2060PIHHA NIO YAC BUBUEHHA KYDPCY
iHO3emHOl Moeu y 3axknadax euwioi oceimu. Cmammio NPUCEsIUeHO po32/isioy
MONCIUBOCNEU IMNAEMEHMAYT] MEeXHON02IU WMYYHO20 IHMeNeKmy )y npoyec
BUBYEHHSI [HO3EMHOI MOBU CMYOeHmamu 3akiadié euujoi oceimu. 30Kpema,
poszenaoaromocs  Al-incmpymenmu  (NaturalReader, Gliglish, Lingolette,
Luvvoice), axi 30amHi nokpawumu HABUYKU 20B0PIHHA mMa ayOil08AHHS
cmydenmie ~ ma  nioguWUmMU  IX  MOMUBAYil0 00  NEPCOHALHO20
CAMOBOOCKOHAIEHHSI.

Knwuosi cnosa: wmyunuii inmenexm, IHCMPYMEHMU WMYYHO20
iHmenexmy, iHO3eMHa MO8A, HABUUKU AYOII0BAHHS, HABUUKU 2080DIHHL.

Relevance of the study. The rapid development of artificial intelligence
technologies and the intensification of digital transformation processes in all
spheres of human activity necessitate the modernisation of traditional methods
of professional training for future specialists in higher education institutions.
In particular, special attention should be paid to a comprehensive review of
issues related to the introduction of Al tools into the educational process,
taking into account their advantages and potential challenges.
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Modern foreign language education is one of the areas that requires
urgent innovative educational solutions capable of increasing both the
effectiveness and adaptability of foreign language learning and, most
importantly, providing educational support for the individual educational
trajectory of each student. In this context, Al technologies, in particular those
that contribute to the formation of students' foreign language competence and
the development of their speech skills, are the means that can ensure a flexible
transition and integration of modern educational tools into the learning process.

Thus, the purpose of this article is to analyse the potential of artificial
intelligence technologies in teaching foreign languages to students of higher
education institutions, with an emphasis on the development of speaking and
listening skills. The implementation of this objective involves the following
tasks:

1. Characterisation of Al tools aimed at developing speaking and listening
skills.

2. Analysis of the advantages of integrating Al into the teaching of foreign
languages to students of different specialities.

Presentation of the main material. Nowadays, modern higher
education is influenced by globalisation and digital transformations, which
require students to have a high level of foreign language communication skills.
In the context of international cooperation and collaboration, the development
of foreign language competence among future specialists is becoming
increasingly important and is one of the conditions for the competitiveness of
future specialists in both the domestic and international labour markets.
Traditional teaching methods, which were previously able to ensure an
adequate level of development of all types of speech activity, are now losing
their relevance, giving way to modern Al tools. Thus, researcher O. Zubenko
believes that the use of Al can make foreign language classes more effective
and improve the intensity of the learning process, as well as generate interest
In cognitive activities and engage even passive students [1, p. 84]. In turn, T.
Kosova emphasises the importance of introducing artificial intelligence, in
particular the GPT chatbot, into English language teaching using interactive
methods and the need to individualise teaching approaches for each student [2,
p. 206-207]. 1. Romanyshyn et al emphasise that thanks to the ability of Al
technology to analyse learning needs, it is capable of developing personalised
tasks and materials that correspond to the level and style of learning of each
student, which opens up the possibility not only to learn the language
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effectively, but also to do so at a pace and in a format specially adapted to them

[3]. In addition, A. Khomyk stresses that artificial intelligence could serve as

virtual assistants that engage in dialogue with students, increasing their

engagement and motivation. According to the researcher, such interaction with

Al not only helps students improve their language skills through constant

practice but also provides an interactive learning experience that is particularly

useful for those who are less confident in their language abilities [4, p. 306].

Therefore, as S. Sharov aptly sums up, the integration of artificial
intelligence into the process of learning English by future specialists at
universities plays a strategically important role in the training of qualified
personnel [5, p.137].

And while researchers have repeatedly emphasised the need to introduce
and intensify the use of Al tools in foreign language classes, in our opinion,
insufficient attention has been paid to the practical consideration of these tools
and the specifics of their use. In particular, Al tools that promote the
development of speaking and listening skills require separate consideration, as
these skills form the basis for building intercultural dialogue and productive
cooperation within an international team.

Thus, we see the following as the main areas of application of Al
technology in foreign language classes:

— Interactive speaking practice (using chatbots, voice assistants, virtual
interlocutors, etc.);

— adaptive listening (generation and playback of authentic audio materials,
including accents and specific pronunciation that are as close as possible to
real speakers);

— speech recognition and analysis (speech recognition technologies for
pronunciation  correction, detection of  grammatical errors,
recommendations for further study, etc.);

— simulation of professional and everyday communication situations.

Among the main tools capable of solving the tasks set and ensuring the
implementation of all the above areas, we suggest considering the following:
NaturalReader [9], Gliglish [6], Lingolette [7], and Luvvoice [8]. The choice
of these tools is determined not only by their basic functionality, but also by
their affordability (they can be used free of charge) and user-friendly interface.

In order to improve listening skills, we believe that students should use
Al tools that can generate audio from text. Today, there are many available
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resources, among which we would like to focus on NaturalReader [9] and
Luvvoice [8].

Luvvoice [8] is a tool that can convert text into audio. The resource
allows you to choose not only the language, but also the accent and timbre that
will be most understandable to the user. The system allows you to create short
audio recordings, which can then be downloaded to your device and listened
to at any time. Students can use Luvvoice when preparing for reports and
presentations, or for daily training in listening comprehension of foreign
language texts. Moreover, while working with the text and listening to the
audio, students can make notes on pronunciation, intonation, etc.

Another no less important resource is NaturalReader [9], which allows
you to convert written texts into audio, enabling you to simultaneously track
the progress of the virtual speaker's reading, i.e. follow the text and listen to
the audio. In fact, the resource completely reproduces the downloaded text in
accordance with the settings selected by the user. Thus, users can choose not
only languages, but also pronunciation variations, and even the timbre and tone
of the virtual speakers' voices. Moreover, the resource personalises content for
each user, allowing them to choose font size and colour, adapt the text to the
educational needs of students with dyslexia, increase and decrease the audio
speed, and more. Thus, by using this resource, students can not only listen to
the text in strict accordance with the parameters they have set, but also practise
the pronunciation of words by repeating after the virtual speaker.

It is worth emphasising the usefulness of Al tools for developing and
improving speaking skills. Gliglish [6], which is essentially an Al-generated
speaking partner, allows you to have conversations with a virtual interlocutor
on topics suggested by the system or your own. Using this resource, students
can practise their speaking skills without fear of judgement from their
interlocutor, practise individual phrases and responses, improving their
pronunciation each time, and, most importantly, learn to converse freely on
any topic.

The Lingolette [7] resource works on a similar principle, allowing you
to have conversations with a virtual interlocutor, ask them questions, get
reactions and feedback on your answers, and so on. Thus, the above-mentioned
tools allow students to improve their speaking skills at a time convenient for
them and in a comfortable atmosphere, which has a positive effect on their
motivation to learn. When communicating with virtual interlocutors, students
are not afraid to be themselves and boldly express their thoughts without fear
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of condemnation from their peers. Moreover, the atmosphere during such
communication becomes as relaxed and informal as possible, which can
positively influence not only the desire for further learning, but also the speed
of acquiring new knowledge and forming speaking and listening skills.

Conclusions. In conclusion, it should be emphasised that given the rapid
development of technology and the increase in the number of Al applications
aimed at supporting learning, including the study of foreign languages, their
gradual integration into the educational process is becoming a prerequisite for
the successful formation of future specialists who are able to actively interact
with international experts, quickly master new technologies, and promote
international cooperation. Al tools are capable of providing additional support
and ensuring a flexible schedule for language skills training, which in turn
allows students to improve their knowledge and skills by following their own
educational trajectory.
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